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ITonucemMus — 9To pe3yJibTaT PA3BUTUA He TOJBKO I3bIKa, HO 1 00IECTBA B I[€JIOM.
Ceronus TpeOyOT Ha3BaHUII HOBbIE IIPEIMEThI, U300peTeHnsA, IBJIeHUI U T. 1. EcTecT-
BEHHO, MMOABJIAIOTCA U HOBBIE CJIOBA, HO Uallle BCET'0 MbI IPUMEHAEM IPUBLIYHBIE HAM,
HO yKe mMemIluecda, IpugaBad UM GpaKyJIbTaTUBHbIE 3HAUEHUS.

®. A. JIurBun nuiet: «CucreMe sS3bIKa, JIEKCUUECKOUN CHCTEME, B IIEPBYIO OUePeIb,
CBOIICTBEHHA HEUETKOCTh, HEOIIPEIEJIEHHOCTD, Pa3MbITOCTh rpaHuil. CoBepIIeHHO ACHO
U TO, UTO 9Ta CUCTEMA HE OCTAeTCA HEM3MEHHOI, IOCTOAHHO PA3BUBAETCS, B TOM UCJIE
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U 3a cueT O0OTrallleHNsA TeMH PEeryJsapHO MCIIOJb3YeMbIMU BO3MOKHOCTSAMU, KOTOPBIE
BBIABUJIVCH ITPU ee GyHKIMOoHUpPOoBaHUU» [1]. Opranusamnusa ceMaHTUUYECKON CTPYKTY-
PBI A3BIKA yCyryOJeHa HajuumeM 0oJiee OZHOTO 3HAUYEHUSA B IPOU3BOJIBHO BHIOPDAHHOM
cioBe. HeonHO3HAUHBIM IIPEACTABISIETCS ONHO M3 CAMBIX OUYEBHUIHBIX CBOMCTB CJIOB
J1000TO0 A3bIKA. B KaKI0OM sI3bIKe MUpPAa IPUCYTCTBYET B AeHCTBUTEJIBHOCTH OT'POMHOE
KOJIMYECTBO CJIOB, UMEIOIINX 6oJiee, ueM OJHO 3HaueHue. [IoHATIIe MHOTO3HAUHOCTA —
9TO CIIOCOOHOCTH TOT'O HJIM HHOTO CJIOBA TPAHCIMPOBATH PA3IUUYHYI0 MHGOPMAIIUIO
0 TIpeaMeTe WU SABJIeHUN BHEA3BIKOBOM JeliCTBUTEIHLHOCTH.

ITousaTue «moauceMusa» 3aYACTYIO UCIIOJIb3YIOT KAK PaBHOE IMIOHATUIO « MHOTO3HAU-
HOCTB», IIOPa3yMeBaoIIeMy «..HaJudue y OZHOTO U TOTO ’Ke cjioBa (y JIeKCUUYeCKOH
eIUHUIBI BEIPAMKEHMNA) HECKOJIbKUX CBA3AHHBIX MeXKAy coboil sHauenuii» [2]. Ilomu-
ceMusa WM MHOTO3HAUHOCTH cJjioBa (0T rpeu. Poly — «MHOTO» U Séma — «3HAK»)
moApasyMeBaeT IMPUCYTCTBUE Y OJHOTO W TOTO K€ CJIOBa HECKOJbKUX CBI3aHHBIX
MeXKIy coboit 3HaueHmuii. Eciu OTCYTCTBYIOT 00IllMe 9JIeMEeHThI B 3HAUEHUHU, TO PeYb
umeT y:ke o6 OMOHMMUM, a OHA He pPaBHO3HAUHA IMOJUCEMUU, HA00OPOT, HAXOAUTCSA
B OIIIIO3UIINU €. 3aTParnBaeTcsa TeMa CEMAHTUUECKOT0 BAPbUPOBAHMIS OAHON I3BIKOBOM
eIUHUIBI B PeUYU, & OMOHUMUS IPEIoaraeT CylnecTBOBaHMEe ABYX PA3HBIX €IWHMUII.

Ho B HEKOTOPHIX A3BIKOBBIX CUTYAIIUAX JEKCUUECKON eIUHUIIE IIPUCYIIEe U CBOMCTBO
HEOIIPeIeIEHHOCTH, U B 9TOM CJIy4ae ee 3HAUEHME IIPECTABIISETCS CJA0MKHBIM HCKJIIO-
yeHHEeM. BOJIBIINHCTBO CJI0B HE MMEIOT UETKO OIPEeNe/IeHHBIX KPUTEePUeB UX IpUMe-
HUMOCTH. X 3HAUEeHUsS OKPYKEHbI TaK Ha3bIBAEMOU IEPEXOIHOI B0HOI, B mpejeaax
KOTOPOH MX IPUMEHUMOCTDH WJIN HEIIPUMEHNMOCTh OCTAeTCS HEeOUeBUIHOI.

CeMaHTHUYECKOE CTAHOBJIEHIUE U paclIupeHne JeKCUUEeCKOH eqUHUIBI OOBIUHO IPO-
UCXOOUT B ABYX HAIPaBJeHUAX: 1) MOCPEACTBOM CMEHBI [EHOTATOB IIPU IIEePeHoce
HAaMMEHOBAHUS C OJHOTO IIpeaMeTa WUJIN NeWCTBUA Ha APyroi; 2) mpu yriayoJaeHuu
3HAUEHUs CJ0Ba M oboranieHuu MOHATHA. OJHAKO CBA3h MEXKIY 3HAUEHUSAMU MHOTO-
3HAUHOT'O CJIOBA COXPaHSETCSA, XOTA B CEMAHTHUUYECKOH CTPYKType CJIOBa PeryJsapHO
MIPOUCXONAT U3MEHEHUA.

3auacTyio B peueBOM CHUTyalliu 4YeJOBEK He CI0oco0eH BLIPA3UTh U IepeaaTh
cpeIcTBAMU S3BIKA OTAEJbHBIE CAMOCTOATEIbHBIE I3BIKOBBIE eMUHUIILI, TOCKOJIBKY
OHU HECOM3MepPUMO MeHbIlle KOJINUYeCTBa MMOHATUI 1 MOMEHTOB peaJbHOH melicTBU-
TeJIbHOCTH, OTPAKEHHBLIX B €ro CO3HAHUU. [0 3TO¥ mpuUMHe U POKIAETCS MHOTO-
3HAYHOCTbD.

Cucrema 3HaUeHUIT MHOTO3HAUHBIX CJIOB 9BOJIIOIMOHUPYET IMMOCTeIIeHHO. YeM apxa-
WYHee CJI0BO, TeM 6ojiee KOMILJIEKCHO Pa3BUTa €T0 ceMaHTuuecKasa cTpykTypa. O0bruHasa
MOZIeJIb CEMaHTHUUECKOTO PACIIUPEHUs CJIOBa IIPEICTABISETCA HEKHM IIepeXOoIoM OT
MOHOCEMHUH K IIPOCTOI CeMaHTUUECKOM CTPYKTYPe, OXBAaThIBAOIIell TOJTBKO [Ba UJIU TPU
3HAUEHUA, C JaJIbHEHIIUM ABUKEeHUEM K 0ojee CIOKHON CeMaHTUYECKOH CTPYKType.
CyIIecTBYIOT [Be IPUUUHBLI PA3BUTHUA HOBBIX CMBICJIOB, 3HaueHui. [lepBasg — wucCTO-
pudeckas. Peub umeT 0 TOM, UTO PAa3JIUYHOTO POJa M3MEHEHUA B COUATBbHON JKUSHU
HaIuM, ee KyJbType, SHAHUAX, TeXHOJOTUAX, UCKYCCTBE MPUBOAAT K MOSABICHUIO Ja-
KYH B CJIOBapPHBIX CTAThAX, KOTOPbIe TPeOYIOT 3amoiHeHuA. BHOBBL co3maBaeMbie 00b-
€KTbI, HOBbIE IMOHATUS U SIBJIEHUS MOJLKHBI OBITh Ha3BAHBI IIyTE€M CJIOBOOOPA30BAHUS
¥ 3aMMCTBOBAHUSA MHOCTPAHHBIX CJIOB. BTopas mpuYMHA, BCIEACTBUE KOTOPOH MOTYT
MMOSBUTHCSA HOBBLIE 3HAUEHUS, — JUHrBUCTHUYEeCKas. C JIMHIBUCTUYECKON TOUKH 3pe-
HUS PAa3BUTHE HOBBLIX 3HAUEHWI, a TaKiKe IOJHOe M3MeHeHWe 3HAUEHUs MOTYT ObIThb
BBI3BAHBI BAUSHUEM CUHOHUMUWYHBIX €IUHUIL.

B ueMm »%e cocTOUT IIOJIMCeMUsI MMEHHO B aHIVIMICKOM s3bIKe? JIeKCUYeCKUX eqHIALL
B CJIOBAPHBIX CTAThAX IIPEACTABIEHO OIPOMHOE KOJIUYECTBO, a MOHATUIM, KOTOPbIe OHU
Ha3bIBAIOT, B OEeCATKU pas 6ojbine. ONHUM CJIOBOM, B PAs3JIUYHBIX cepax desaTesb-
HOCTU MMEHYIOTCS pasHble Belu. [lepeBoqunKkamM HeOOXOAMMO He TOJIBKO YeTKO 3HATH
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KOHTEKCT, B KOTOPOM IIPUMEHEeTCA JeKceMa, HO 1 ObITh B Kypce HECKOJIbKUX 3HAUCHUH
UL KasKIOTO CJI0Ba, YTOOBI MOL00pPAaTh HEOOXOAMMbBIN BapUAHT.

Ecsnu paccmoTpeTs B J1I000# CJI0BApPHOI CTAaThe CJIOBO thing, To HalifeTca U 3HAKO-
Mas BCeM IIepPeBOAHAsS eIUHUIIA «BeIlb», U «IeJIO», «IeTalb», «PacCKas»/«aHeKI0oT»,
«CYIIIECTBO», «CO3IAaHUE», «IEeUCTBUE» /«IIOCTYIIOK», «0arask», maske «ema»/«IUThe»
u 1. 1. Hampumep, B ciaoBocoueTanuu “poor thing” moxm BosmelicTBueM MIPsSIMOTO AEHO-
TaTta «0eTHbIN, JKAJIKUH, caabbIii» c1oBo “thing” craHoBuTCS OMMIIeTBOPEHEM GEIHOTO
YyeJIOBEeKa, KOTOPOTO HAAO0 IOoKajaeTh («bemHsikka»). MHbIMEU cioBamu, “thing” mbr
y:Ke He MOKeM IePeBOAUTHh KaK «Belllb», IIOCKOJbKY CTAHOBUTCA OUEBUAHBLIM UETKOE
MOHMMAaHMWe TOTO, UTO PeUb HIET O uejoBeke. B mamome “to jump from one thing to
another” paccmaTpuBaemMas JeKcuUUuecKas eIWHUIA, IIePeXOoas B CUCTEMY CHUHTAKCU-
YeCKOTOo (rpaMMaTUYeCcKOT0) KOHTEKCTa, IpuoOpeTaeT 3HaUeHUE «JeJyio/TeMa» («He
3aKallbIBATHCA B OJHO JEJIO» WJIN «IIePEeCKaKMBATh C TEMBI HA TeMYy»). B BeIparkeHUU
“silly things to say” sHaueHme «Belb» BO MHOKECTBEHHOM YIMCJI€ IIOJydaeT 0Jaro-
IapdA AeHoTaTy “say” 3sHaueHUe «CJIOBa» M, COOTBETCTBEHHO, IepefaeTcs MepPeBOTHBIM
SKBUBAJIEHTOM «IJIYIIOCTH».

WNHTepeceH TOT GaKT, YTO MOJNCEMAHTUUYECKNE €IMHUIBI IPeo0aagatoT HAl OHO-
3HAUYHBIMY BO MHOI'MX S3bIKax. HO IIOImceMHIO He CjIeJyeT CBOLUTH K OMOHUMWUM,
KaK yKas3aHO BBIIIE, IIOCKOJbKY «...3HAUCHWS MHOTO3HAYHOI'O CJI0BA CBA3AHBI OOIIMMU
CeMaHTUYECKUMHU dJeMeHTaMU (CeMaHTUYEeCKUMU IPUBHAKAMU) U 00pas3yioT oIpene-
JIeHHOEe CEeMaHTUYeCKOe eIUHCTBO (CeMaHTUUYECKYIO CTPYKTYpy cjoBa)» [1].

CemauTHUYeCKasi CTPYKTypa CJIOBA — OTO CHUCTEMAa, MePapXUUecKoe eIUHCTBO
BCEeX THUIIOB 3HAUYEHWI, KOTOPHIMHU O00JiafaeT OIpeaesieHHOe CJIO0BO, IIPEeACTaBJISA-
fomee coboif CTPYKTYPUPOBAHHBLINM HaO0OpP B3aMMOCBSB3aHHBIX JIEKCUKO-CEMaHTHUe-
CKMX BAapUAHTOB, HA3bIBAEMbIX NMPAMBIMU U II€PEHOCHBIMU 3HAUEHUAMU. JIEKCUKO-
CeMaHTUYeCKU BapuUaHT CJ0Ba SABJAETCS ONHUM W3 WHAWBUAYAJIbHBIX 3HAUEHUN
IMOJICEeMaHTUYeCKOro cjioBa. Takue 3HAUEHUS HAXONATCA B CJIOBAPHBIX CTAThIX B
BUJle BapUATUBHBIX M PA3HOTUIIHBIX 3HAUEHUII ONHOTO M TOTO Ke cjoBa. VIMeHHO
KOJIMYECTBO JIEKCUKO-CEMaHTUYECKNX BapPUAHTOB U COCTABJAET JeKkcemy. Jlekcema —
9TO CJOBO BO BCEeX ero 3HAUeHUAX U (opMax, TO €CTh CJOBO KaK CTPYKTYPHBIHA
2JIeMEeHT sI3bIKa. JIeKCMKO-CeMaHTHUYeCKUil BapMaHT MOKHO Ha3BaTh THpeEIeIeHTOM
W3MEeHeHUs COAep:KaHusA BHYTPHU CJOBa, JUIIEHHOTO (OPMAaJbHOTO BBIPAKEHUA.
IIpu sTOoM HaHHBIA BapWaAHT CJI0Ba, OyAyYHM eqUHUIEI coAep:KaHusA B sA3bIKe, CTa-
HOBUTCA eqUHUIEl BhIpaKeHUA B peun. Hampumep, Saw — «OujJIa», «IUJIUTH»;
saw — «BUIAETH» (B IPOIIEAIIEeM BPEMEHN).

PasnuuailoT 3HaueHUsS MEePBUYHBIE WM BTOPUYHBIE, KOTOPbIe HA3BIBAIOT IPAMBIMU
¥ TTPOUBBOAHBIMU COOTBETCTBEHHO. MeHbIIle BCero KOHTEKCTHO 00YCJIOBIEHBI IPAMbIe
3HAUEHUA, U KOPPEJANUA MEXKIY MEePBBIMU U BTOPHIMU 3HAUEHUAMU CJIOBa MOKET
0E€CKOHEUHO MU3MEHATHCA. JTO CBA3AHO C PETYJAPHON WM HEPEeryJISapHOI IoJuceMuei.

IO. 1. Anpecsau muiet: «PeryiaspHOCT, — OTIWYHUTENbHAS UepTa METOHUMUUe-
CKUX IIePEeHOCOB; HeperyasapHad moauceMusa 0ojee XapaKTepHa AJaA MeTadopuuecKux
nepeHocoB. C APyroil CTOPOHBI, PETYJISIPHOCTh OOBIYHO CBOMCTBEHHA HEMOCPEICTBEH-
HOII TOJIMCEMUHU; OMOCPECTBOBAHHAS MOJUCEMUA Yallle ObIBAeT HePeryasapHoii» [3].
W 1esible CMHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKI[MM, W TpaMMaTHYecKre (OPMBI CJI0BA MOTYT
VMEeTh IIOJIUCEMUIO.

MHOTO3HAYHBIMY MOTYT OBITh I'PaMMaTHUYecKre (POPMBI CJI0BA M CHHTAKCUYECKUE
KOHCTPYKIMHU. CaMOOBITHOCTD U CHEIU(PUYHOCTD CJIOBAPHOTO COCTaBa JIIOOOTO S3BIKA
OIpeNesiaioTcA B OOJIBINEN CTelleHW XapaKTepoM o0beqnHeHUs 3HAaUeHWH B paMKax
OIHOMU JIeKCHUUeCKOoH enuHUIbI. Tak, mo yreep:xaeruio H. H. AMocoBoii, MHOTO3HAUHOE
CJIOBO — 3TO CEMaHTUYECKU Peaju3yeMoe B Peuu AP0, BOKPYT KOTOPOTO HAXOMSATCS
eIUHUIBI-UHANKATOPHI (YKa3aTeJIbHBI MUHUMYM OKPY:KEeHUs, IOMOTAIOIIEro CAe/IaTh
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HY:KHBII BbI00p). CoueTaHue AApa U UHANKATOPOB, BBAUMHO BJIUAIOIIUX APYT Ha IPY-
ra, — 9TO W €CThb KOHTEKCT.

KoHTekcT — Hekasd peueBas CUTyallus, JOCTATOUHAA IJIA YCTAHOBICHUS 3HAUEHUS
cinoBa (pasbl); MUHUMAJbHBIN OTPE30K PEUM, OIPeHesAioNiuil KaKkIoe OTIAeJIbHOe
3HaUeHUe cJa0Ba. KOHTEeKCThI MOTYT OBITH [BYX THUIIOB: JUHIBUCTHUECKIE (BepOalbHbIE)
¥ 9KCTPaAJMHTBUCTHIUECKEe (HeBepOaabHbIe). JINHIBUCTUUECKE KOHTEKCTBI MOT'YT ObITh
mogpasgeseHbl Ha:

e doHeTmueckuii KoHtexkct. Hampumep, 3ByKocoueraunue “flI” B mHauamue caos flap,
flip, flop, flitter, flimmer, flicker, flutter, flash, flush accouupyeTrcsa ¢ pe3KUM
IBUJKEHUEM;

e MopdoJoruUecKuil KOHTeKCT. Hampumep, mprucTaBKa “ex” o3HauaeT «OBLIBIIUI»,

€ecIu ee NPUCOENUHUTH K OAYIIEBJIEHHBIM CYI[ECTBUTEJIBHBIM: ex-coach, ex-
president, ex-wife, n mosmceMusa pu 3ToM peryaapHa. Hapany ¢ mpuBeieHHBIMU
cayJasMU CYIIecTByeT 0ojiee 00Iee yImoTpeOeHNe B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBAX
“ex” OesymapHOe, a KOHTEKCT y30K (expect, export, etc.);
JeKCUYeCKUH (CeMaHTUUYeCKU) KOHTEKCT — CeMAaHTUYEeCKUN MU TeMaTUYeCKUHA
KJIacC CJIOB, UCIIOJb3YEeMbIX B COUETAHUU C KJIIOUEBBIM CJIOBOM UM OTPAKAIOIINX
OTHOIIIEHUS MEXIY O0BeKTaMU U ABJICHUSIMU, CYIIECTBYIOIMMHU B JeCTBUTEb-
HocTu. Hampumep, 3HaueHUs cjioBa heavy (MMeIOIero M3BECTHOE IMPAMOe 3HAa-
YeHHEe «T/KEeJBbIH») MOKHO IPOaHAJIN3UPOBATE YePe3 ero COYeTaeMOCThb CO CJIO-
BaMu-IeHoTaTamMu weight, safe, table, load («bonbIoit Bec»); snow, wind, rain,
storm («CUJBHBIN, OOMJIBHBIN, ITOPAYKAIONINI, TAaJAIOIINN ¢ CUJION»); industry,
artillery, arms («b6osee KPYOHBIA U MOIIHBINA BUJ uero-inbo»). Tak, 3HaueHme
CJIOBa yCTaHABJIMBAETCA METOAOM KOHTEKCTHOTO aHaJIN3a;

e (hpas3oBbIN AU (PPA3EOJOTHUUECKHIT KOHTEKCT — (pas3eosiornuecKue eIuHU-
IIbI, B KOTOPBIX COCTABJIAIOINIVE CJI0BA COCTABJISAIOT OJHO CEMaHTUYECKOe IIeJioe
1 OOBIYHO He Peayim3yIoT HU OJHOI'O U3 CBOMUX SI3BIKOBBIX 3HAUEHUII, HO BMECTe
OHU TIepeJaloT IlepeHocHoe 3HaueHue. Hanpuwmep, to bring home the bacon —
«COZlepsKaTh CeMbIo»; to twiddle one’s thumb — «BalATh AypaKar;

e CHHTAKCHUUYECKHUil (rpaMMaTUYeCKUii) KOHTEKCT — CHHTaKcUuecKas (rpaMMaTu-
YyecKas) CTPYKTYypPa, KOTOpas CIAYKUT JIA ONpPeHesieHUsa Pa3IUYHBIX UHAUBULY-
aJbHBIX 3HAUEHUU MHOTO3HAUYHOTO cjoBa. Hampumep, 3HaueHUe IJIaroja see —
«BOCIIPUHUMATH IVIa3aMU» BCTPEUAETCA B CHHTAKCUYECKOM KOHTEKCTE, NMEIOIeM
CUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYPY «BUIETH + MPAMOIT 00BeKT»: I will see your house.
Jpyroe 3HaUeHME 3TOTO IVIaroJia « COIPOBOMKAATE MJIU TPOBOKIATH» HAOII0OaeTca
B KOHTEKCTEe CUHTAKCUUECKOU CTPYKTYPHI «BUAETH + IPAMOI O0BEKT + Jeernpu-
yacTHBIA MoguduraTop Mmecra»: I shall see you to the house. Cienyer o6paTuTh
BHUMAaHUE U Ha 3HAUEHUE «I03a00ThCA 0», TMle CUHTaKCcUUYecKas CTPYKTypa “see +
OpAMOIl 00BEKT + mpemior to | after”: I shall see to the house.

BriBatoT cayuan, B KOTOPBIX JHUHTBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA HEJOCTATOYHO, UTO-
ObI YyCTAHOBUTL 3HAUEHME CJIOBA, IIO9TOMY BO3HUKAET HemomoHmMaume. Hampuwmep,
B npemnoxenuu “He is perfectly sound” sumauenue ciaoBa “sound” qByCMBICJIE€HHO, I10-
CKOJIBKY OHO MMEeT IBa 3HAUeHU: « QMHAHCOBO 00ECIIEUEeHHBIN» U « HETIOBPEKIEHHBIH,
TPAaBMUPOBAHHBIN MM 60JBbHOM». YTOOBI yCTaHOBUTH OJHO M3 3HAUEHWI, Tpedyercsa
paciurmpeHHoe 3HAUEHNe, TO €CTh SKCTPAJIUMHTBUCTUUECKUH KOHTEKCT, KaK, HAlpuMep,
“He is perfectly sound and has a good credit history”.

Kpome npsaMoro ujau rmepBUYHOrO CJIOBAPHOTO 3HAUEHUS IIOJUCEMaHTUYHOTO CJIO-
BECHOT'0 3HaKa IMIPOABISAIOTCS MHBIE ceMaHTHYecKue (IIepeHOCHbBbIe) 3HAUeHUsS CJIOBA,
B pe3yJibTaTe BTOPUYHOI'O 3HAKOOOPA30BaHWS CYIIECTBYIOIIell 3HAKOBOIN eIUHUIIHI.
B pesynbTaTe crioco60HOCTEH FOBOPSAIIET0 OTIUYUTh OJUH JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKUH Bapu-
aHT OT APYTOro OIIPEeNessieTcss Pas3jnuneM UX BeIleCTBEHHOTO 3HAUEHU; UX JEeKCUKO-
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CeMaHTHUYeCKOU COUeTaeMOCThIO; CYIITHOCTBIO 1 TUMIU3aI[uell UX CJIOBOOOpPa3oBaTeIbHOMI
U JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOU ITapaJiuTrMbl; PA3JINUYHBIMU CJI0BOMOPMAaMU, OTPAaHUIUBAIO-
IUMU WY Peaju3yoINMI CEMaHTUYECKYI0 3HAUNMOCTD JAHHBIX CJIOB.
HccnenoBarenu BbIIEIAIOT IBa IPOIlecCa CEMAaHTUYECKOT0 PACIINPEHUS JeKCUYec-
KOII e IMHUIIBI: JIYUEBOI U I[EITHOU. B ciryuae JyueBoro mporecca IepBudyHoOe (IpaMoe)
3HAUEHNeE CJIOBA HAXOAUTCA B IIEHTPE MU AAPe, a BTOPUYHbBIE 3HAUEHUS UCXOAAT U3 HETO
nogo6uo tyuam. Hampumep, B caoBe “back” mepBuuHOe 3HaAUEHUE — «CIIMHA» , KOTOPOE
CBS3aHO C 33JHUM IIOJIOJKeHUEM 4ero-amubo: the back part of a book, the back part of a
house, the back part of a mirror, etc. Co cioBom “back” cBA3aHBI TaKue 3HAUEHU, KaK
«BUJ C3a0U» U «3aTHAA YaCTh Yero-Jnubo». IIpu 1emrHoM ceMaHTUUeCKOM PaCIIuPEeHUN
CJIOBA BTOPUYHBIE 3HAUEHUA CO3JAI0T CBA3b C AIPOM I[EITHOTO XapaKTepa, U 3TO IIOX0Ke
Ha I[eNouKy. B Takmx ciydasax, ObIBaeT TPYLHO IIPOCJIEAUTH MX CBA3b C IIEPBUUYHBIM.
Hampuwmep, B cioBe “pig” nepsuunoe sHauerue “a domestic animal” moayumiio menuyo

BTOPUYHYIO peakiuio co 3uHaueHueMm “lazy and untidy” = «uepsxa»/«6opoB» u “an
unpleasant person, greedy and unkind” = «Haxan» /«Haruer», Io3JHee — U 3HAUECHNE
“detective” = «cpimur», 3arem — “guardian of law, police-officer” = «0irocTuTeNDL

3aKoHa». MTak, BTOpUYHBIE 3HAUEHUA IO OOJIBIIIOMY CUETy HE UMEIOT HUUEero o0IIero ¢
IMePBUYHBIMY. B TAKUX CIIydyasx B sI3bIKE MOABJISIOTCA OMOHUMBI, UTO CBULETEIbCTBYET
0 TOJIMCEMAHTHUYECKOM pacIiemyieHnr. B GOJBIIMHCTBE CIydyaeB MCHOJBL3YIOTCA 00a
crmoco0a B CeMaHTHUYECKOM PAaCIINPeHUN JIEKCUYECKONM eTUHUIIBI.

IlonuceMus MOTEHIMAJIBHO CO3TaeT 3aTPYAHEHUS B IIPOIecCe KOMMYHHUKAIUU,
TO eCTh IIPU MYHKIMOHUPOBaHUU A3BIKOBOU cucteMbl. O. H. CenmuBepcTroBa oTMeua-
eT: «AnpecarT BBICKA3bIBAHUA, TO €CTh CJAYIIAIOINIUNA (YUTAIOMINIT), TP BOCIIPUATUU
MHOTO3HAYHOI'0 CJI0BA BCETIA MMEET IeJI0 C BBIOOPOM, IIOCKOJIBKY CJIOBO KaK OTAe IbHas
eIMHUIA COMEePIKUT HeOJHO3HAYHOE YKasaHue Ha TOT CerMEHT CMBICJIa BHICKA3bIBAHUA,
KOTOPBIH IIPeICTaBJIeH B TEKCTE STUM CJIOBOM, 3aKOJUPOBAH C €T0 IIOMOIIbIO a[PeCaHTOM
(oripaButenem). IIpu omope TOJIBKO Ha A3BIKOBOM KOJ ajpecaT IIOJydaeT yKasaHue
Ha PSS CMBICJIOB, U3 KOTOPBIX OH JOJIKEH BhIOpPATH AJIs MOHUMAaHUA (JeKOIUPOBAHUS)
TeKcTa (0 BalKHOCTU pasTpaHUUYEHUs B 9TOM ILJIaHE TOBOPAIIETO W CJyInaiomiero» [2].

Hepenko BOSHUKAIOT CIyYau COXPaHeHU moaruceMuu cjioBa B peun. @. A. JIutsun
nuieT: «PeueBas MHOTO3HAUHOCTE OBIBAET CAyUAMHON, HellpeJHaMePeHHON UIN MOYKeT
OBITH 00yCJIOBJI€HA HAPOUUTHIM, CO3HATEJBHBIM, IPeJHAMEPEHHBLIM KCIIOJIb30BAHUEM
MHOTO3HAYHOCTH CJ0OBa. B mocaenmneM ciayuyae MHOTO3HAYHOCTD CJIOBA CO3HATEIHHO CO-
XpaHsaeTcsa U UCII0JIb3yeTCsA B PeUl, U ee CoOXpaHeHre 00eCIIeunBaeTCa COOTBETCTBYIOITIM
KoHTeKcTOM» [1]. Eciiu ucXoauTh 13 U3JI0KEHHBIX BBINIE COOOPAKEeHUH, TO CTAHOBUTCS
MMOHATHBIM, UTO PeueBas MHOTO3HAUHOCTh CJIOBA IPEICTaeT KaK sSBJIeHUe, ITPOTUBOpe-
yaiee 3HaKOBOMY XapakTepy cjoBa. OueBUAHOE TPOTUBOpPEUNe, HECOMHEHHO, TpebyeT
0oJiee METAIBLHOTO PACCMOTPEHUA BOIIPOCA.

PeueBass MHOTO3HAYHOCTDH CJIOBA CTPOUTCS HA PeaJbHOM, JAHHOM B HAOJIIOLeHUU
00BbEKTe, TIPEICTABIAIONEM CO00M MHOKECTBO PeUeBBhIX BBICKA3bIBAHUI, MHOTO3HAY-
HBIX (MMeIuX 60Jiee 4eM OHY CEMaHTHUUYECKYIO MHTEPIPETAINI0) BCIECTBIE MHOTO-
3HAYHOCTY OJHOIO UJIA HECKOJBKHUX CJIOB, BXOISIIUX B COCTAB 9TUX BBICKA3BIBAHUN
(o pasrpanuyeHnyu O0bEKTa U IIPEIMeTa UccaefoBaHusI. BepoATHOCTb CXOICTBA PA3HBIX
SIBLIKOBBIX B3HAKOB IIPEIOIPEeeIeHO MCKJIIOUNTEJIbHO KOHTEKCTOM, PEeueBOil CHUTya-
TUBHOCTBIO, B TO BpeMs KaK IIPU3HAK ACCOIMATUBHOI'O MBIIIJIEHUSA IeTePMUHUPYIOT
moJnceMUYecKre ciaydan. SMU30AUYHO TOBOPAIINI XapaKTepPU3yeT CXOAHBIA IpeMeT
WUJIN sIBJIEHHE BMECTO TOTO, UTOObI 0003HAUUTD UX, UCIIOJL3YS IIPAMOe 3HAUeHNe, B Ha-
IexKIe Ha TO, UTO y PEIMIIMeHTa BO3HUKHET KaKas-aubo acconuanus, U OH IIOJYUUT
HYJKHOe IIpeJcTaBieHne 00 YKasaHHbIX IpeaMeTe WU SBJIEHUU.

Taxum 06pasoM, MOKHO yTBEP:KIaTh, UTO IEPEHOC Ha3BaHUS C OAHOTO IpeaMeTa
WJIN SBJIEHUS HaA APYroil W acCcoI[MaTUBHOE CXOACTBO AEHOTATOB CJIOBA ABJIAIOTCS
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OCHOBOU MMOCTPOEHUS 00X CBA3eH AJIA 9TUX IIPEeIMETOB U ABJeHuli. Kcau y HadBaHUM
MIPOCJIEKUBAIOTCA O0IIMe IPU3HAKY, TO OHU MOTYT OBITh IIEPEHECEHBI C OAHOI0 IIPeMeTa
UJIW SBJIEHUSA Ha APyroii. B MOMEHT HOMUHANIMU CYI€CTBEHHBIMU SABJISIOTCA TAJIEKO
He Bce nuddepeHnaJIbHble IPU3HAKN HAa3bIBAEMbIX IIPEeAMeTa U SABJIEHUA, KOTOPhIe
OTpasKeHbl B JIeKcuuecKoM 3HaueHuu. ObecrieueHre yCTOHNUNBOCTY U CUCTEMHOCTH OT-
HOIIIEHUH MeKAY JeKCUUeCKUMU eIUHUIAMU I3bIKa, a TaKKe MoJJep:KaHre IPUHITUIIA
SA3BIKOBOM 9KOHOMHUH MOYKHO ITPU3HATH IIPEIMETOM CYIIeCTBOBAHUSI MHOTO3HAYHOCTH.
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